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Robert Horville, À propos de la version en trois actes du Tartuffe « restituée » 
par Georges Forestier

En 2021, Georges Forestier publie la version en trois actes de 1664 du Tartuffe de 
Molière qu’il affirme avoir « reconstitué ». Cet article, en la mettant en parallèle avec la 
troisième version, celle en cinq actes de 1669, la seule authentique, se propose de montrer 
le caractère arbitraire de cette reconstitution qui, notamment, prend comme hypothèse, 
sans en donner la moindre preuve, que cette version exclut l’intrigue amoureuse entre 
Mariane et Valère.

In 2021, Georges Forestier published the three-act version of  1664 Molière’s Tartuffe, which 
he claims to have «reconstructed». This article, by comparing it with the third version, the five-act 
version of  1669, the only authentic one, intends to show the arbitrary character of  this reconstruc-
tion which, in particular, assumes, without giving the slightest proof, that this version excludes the 
love story between Mariane and Valère.

Rafael Ruiz Álvarez, L’héritage de Molière en langue espagnole. Morboria 
Teatro

Il existe encore une certaine sensibilité à l’égard des incontournables. Et cela se pro-
duit, surtout, quand il y a une date significative qui les récupère et qui empêche les artistes 
de la scène de les oublier. Cela arrive avec Molière et les 400 ans de sa naissance. Les 
troupes théâtrales regardent ce grand classique atemporel pour revenir sur ses textes et 
pour les exhiber sur les tréteaux. Ce n’est pas le cas de Morboria Teatro, compagnie qui 
possède une longue trajectoire moliéresque depuis plus de trente ans, et qui ne profite pas 
de l’opportunité d’être à la hauteur d’une éphéméride. Nous nous proposons de contri-
buer à la reconnaissance chez elle d’un héritage qui marque son identité.

There is still some sensitivity towards the unavoidable, and this happens, especially, when 
there is a significant date that recovers them and prevents the performers from forgetting them. This 
is happening with Molière and the 400th anniversary of  his birth. Theatre companies are looking 
to this timeless classic to revisit his texts and perform them on stage. This is not the case with 
Morboria Teatro, a company that has had a long Molièresque trajectory for more than thirty years, 
and which does not take advantage of  the opportunity to live up to an ephemeris. We propose to 
contribute to the recognition of  a heritage that marks its identity.
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Éric Turcat, Le temps, c’est de l’argent : prostitution, productivité et proxéné-
tisme dans Manon Lescaut de Prévost et Margot la ravaudeuse de Fougeret

L’ascension fulgurante de Manon Lescaut dans le demi-monde parisien mérite-t-elle 
une comparaison avec la réussite météorique de certaines femmes d’affaires ? Sans doute, 
mais à condition de ne pas mesurer cette réussite à l’échelle de la productivité. Car, dans ce 
domaine, c’est plutôt une certaine Margot, ex-ravaudeuse de sa condition, qui se distingue 
systématiquement dans le roman scandaleux de Fougeret. Aussi travailleuse et cynique 
que Manon ne s’avère paresseuse et insouciante, Margot pourrait bien être un prototype 
de l’entrepreneuse libérale des Lumières.

Does Manon Lescaut’s lightning ascent into the Parisian demi-monde warrant a comparison 
with the meteoric success of  certain business women? Perhaps, but provided that one does not meas-
ure success on a productivity scale. For, in this regard, a former seamstress by the name of  Margot, 
systematically stands apart in Fougeret’s scandalous novel. As industrious and cynical as Manon 
proves lazy and insouciant, Margot could well be an Enlightenment prototype of  the free-market 
entrepreneur.

Sara García Ramírez, Amour et Charité’ dans Trilby ou le lutin d’Argail de 
Charles Nodier

L’Amour et la Charité constituent un seul sujet dans nombreux textes littéraires. 
L’Amour courtois vu par Le Chapelain – amor purus et amor mixtus – ainsi que la spiri-
tualité constituent la tradition culturelle sur laquelle repose la richesse des œuvres de la 
littérature française du XIXe siècle sur ce thème. Nombreuses sont les approches que nous 
pourrions esquisser de cet amour vrai dans le contexte du Romantisme. Pour ce faire, nous 
analyserons Trilby ou le lutin d’Argail de Charles Nodier (1822), où s’avère un changement 
de paradigme mettant l’amour de charité au service d’un combat contre la société.

Love and Charity constitute a single subject in many literary texts. Courtly love seen by Le 
Chapelain – amor purus and amor mixtus – as well as spirituality constitute the cultural tradi-
tion on which rests the richness of  the works of  French literature of  the 19th century on this theme. 
There are many approaches that we could outline to this true love in the context of  Romanticism. 
To do this, we will analyze Trilby or the elf  of  Argail by Charles Nodier (1822) where there is a 
change of  paradigm putting the love of  charity at the service of  a fight against society.

M. J. Muratore, The Maxim Transmogrified: European Hegemony and the Dis-
mantling of  Postcolonial Aphoristic Discourse

La maxime a fait l’objet de nombreuses analyses littéraires et philosophiques ces der-
nières années, bien qu’il y ait peu d’accord sur sa définition ou sa fonction précise. Icône 
singulière de l’expurgation et de l’inachèvement, ses comportements interventionnistes 
sont, pratiquement sans exception, sous-tendus par une marque de dysfonctionnement 
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pervers et égoïste, conçu pour manier des résultats artificiels, à court de justification. S’il 
est généralement admis que les maximes ne véhiculent pas nécessairement la « vérité », 
elles ont une pertinence contextuelle « dans l’instant ». C’est précisément la nature liée au 
contexte, « dans l’instant », du discours aphoristique qui en fait un outil si approprié pour 
une enquête sur les différences ou les changements de point de vue, l’objet principal de 
cette enquête sur le rôle de la maxime dans La rue Cases-Nègres de Zobel, Une vie de boy de 
Ferdinand Oyono et Le docker noir de Sembène Ousmane. Dans ces œuvres, le conflit entre 
tradition et modernité, entre volonté de conservation et nécessité d’adaptation, se joue 
dans le caractère évolutif  de la maxime. Dans une veine astucieuse et perspicace, les voix 
postcoloniales invoquées dans les pages de cet essai contournent et modernisent les confi-
gurations déviantes de la maxime dans une série de récits en réplique à une longue histoire 
de mouvements calculateurs et réductionnistes. Ce faisant, ils imposent un recalibrage du 
discours aphoristique, désormais et à jamais transmogrifié.

The maxim has been the subject of  numerous literary and philosophical analyses in recent 
years, though there is little agreement on either its definition or its precise function. A singular icon 
of  expurgation and incompletion, its interventionist demeanors are, virtually without exception, 
sub-tended by a brand of  perverse, self-serving dysfunctionality, designed to wield contrived out-
comes, short of  substantiation. While it is generally conceded that maxims do not necessarily con-
vey «truth», they do have contextual relevance «in the moment». It is precisely the context-bound, 
«in the moment» nature of  aphoristic discourse that makes it such an appropriate tool for an inves-
tigation into differences or changes in point of  view, the primary focus of  this investigation into the 
role of  the maxim in Joseph Zobel’s La rue Cases-Nègres, Ferdinand Oyono’s Une vie de boy, and 
Sembène Ousmane’s Le docker noir. In these works, the conflict between tradition and modernity, 
between the desire to preserve and the need to adapt, is played out in the evolving nature of  the 
maxim. In an astute, discerning vein, then, the postcolonial voices invoked within the pages of  this 
essay contour and retrofit the deviant configurations of  the maxim within a series of  narratives as 
a rejoinder to a long history of  calculating and reductionist moves. In the process, they compel a 
recalibration of  aphoristic discourse, henceforth and forever transmogrified.

Myriam Watthee-Delmotte, Un livre peut changer la vie. Quelques aperçus sur 
le pouvoir de la littérature à porter de l’élan

Comment la littérature s’y prend-elle pour affecter nos existences au point de pou-
voir lui donner de l’élan ? Plusieurs éléments jouent simultanément, qui s’ancrent dans 
les contenus évoqués, dans les formes de l’expression et dans les conditions matérielles 
de l’acte de lecture. Le sens d’un texte est toujours co-construit par le lecteur, et c’est par 
cette nature intrinsèquement interactive  que la littérature répond aux cinq niveaux de 
besoins anthropologiques fondamentaux décrits par Maslow. 

How does literature affect our lives to the point of  being able to give it a boost? Several elements 
come into play simultaneously, which are rooted in the content evoked, in the forms of  expression 
and the material conditions of  the reading act. The meaning of  a text is always co-constructed by 
the reader ; it is by this intrinsically interactive nature that literature responds to the the five levels 
of  fundamental anthropological needs described by Maslow.
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